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'AHHA 3IHYEHKO
(Kuis)

®YHKIIOHYBAHHA PEJIATUBHUX MAPKEPIB
Y CKJIAZII AIMTO3UTUBHUX KOHCTPYKIIIA

I3 MIAPAAHUM O3HAYA/IbHUM PEYEHHAM
B AHIVIIMCBHKIA MOBI XII-XVII CTOJIITh

Katouoesi ci06a: anno3umueHa KOHCMpYKYis, ahno3umus, 8i0HOCHA KAay-
3a, peAssmugHull Mapkep, 2eHepamMueHa 2pamamukd, cepedHboaH2Iilicbka
MO08d, pAHHLOHOBOAH2/IIICLKA MOBA.

Cy4yacHHUHM cTaH PO3BUTKY IepMaHiCTUKM XapaKTepPU3YETbCS MOCUJIEHHSIM IiH-
Tepecy AOCAiAHUKIB 0 MUTaHb €BOJIIOIil TpaMaTUYHOI CUCTEMU aHIJIINChbKOI MOBHU.
3Ha4yHa KIJIbKICTb HAyKOBUX Npallb IPHUCBSYeHa BUBYEHHIO peYeHHEBUX CTPYKTYP Ta
IXHIX CKJIQJHUKIB y ZilaXpOHHOMY acnekTi. [IpoTe neBHi CHHTaKCU4YHI yTBOPEHHS [10-
Telep 3a/MIIAITbCA He BUBYEHUMH, 30KpeMa KOHCTPYKILi], CKIaJHUKH AKUX NOE]-
HaHi Mi>k c06010 aNMO3UTUBHUM 3B’I3KOM. BificyTHiCTh JOCTEMEHHOT0 aHAaJIi3y anmno-
3UTUBHUX KOHCTPYKLiN (AK) y KOHTEKCTi iCTOpUYHOr0 PO3BUTKY aHIVIiCbKOI MOBU
3yMOBJIIOE AKTYaJILHICTD L€l pO3BIAKHU.

06’eKTOM AOCHiAKEHHSI BUCTYNAIOTh alMO3WTHUBHI KOHCTPYKILil B aHIVIIACBHKIN
MoBi XII-XVII cTosiTh. AHaNi3 CTPYKTYPHUX i QYHKIiOHATBbHUX XapakTepucTuk AK
MeTO/,0JIOTIYHO I'PYHTYETHCA Ha Teopil NOpopKyBa/IbHOI rpaMaTHUKH, a caMe Ha Ofi-
HOMY 3 ii MoayaiB - X'-(«iKc-1ITpuUx»)-Teopii. BUKOpHUCTOBYIOUM TepMiHOJIOTiYHUN
iHCTpyMeHTapil reHepaTUBICTUKH, cTBepAKyeMoO, 0 AK - 1ie imeHHa ¢paza (NP),
A7 poM fIKOI € iMeHHa ¢pa3a (03HauyBaHUH allllO3WTHUB), a 3aJ€KHUM KOHCTUTYEH-
TOM - iHIIa iMeHHa ¢ppa3a (03HauUyBaJIbHUMN allllO3UTHUB).

Cepep focaigmxeHnx AK BUOKpEeMJIIOEMO CTPYKTYPH, CKJIAJHUKH SKUX NTOLIKAPEH]
niJNnopAJAKOBaHUMHU eleMeHTaMUu. OHUM i3 TaKHUX NOLIMPIOBAYiB BUABJIAETHCA Mifi-
psHe 03HaYa/IbHe pedyeHHsd (= peJiAITUBHA/BiJHOCHA KJIay3a), 1[0 PO3IJIAJAEThCA K
3a/IeXKHUM KOHCTUTYEHT, yOYA0BaHUM Y CTPYKTYpPY iMeHHOI ¢ppasu. 38’130k BigHOC-
HOI KJay3u i Kepyro4ol NP ekcriikyeTbcs 3a JONMOMOIOX0 BiJIOBIAHUX peATUBHUX
MapKepiB (KoMIJIeMeHTal3epiB i BiAHOCHUX 3aiMeHHUKIB), QYHKILIOHYBaHHS SKUX
MU PO3IVITHEMO Y LIl CTATTi.

BifgzHauuMo, 1110 allMO3UTUBHI KOHCTPYKILil, CTPYKTYPHO NOB’sA3aHi i3 BigHOCHU-
MU KJIay3aMH, CTAaHOBJIATH, BiAnoBigHo, 13,48% i 9,11% pocaigxenux AK y cepen-
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HbO- Ta PAHHbOHOBOAHIIINCHKiN MOBI. Y TekcTi Peterborough Chronicle, siky BigHo-
CATH JI0 ePeXiTHOTO Bijl JaBHbO- 10 CEpeAHbOAHI/IINCHKOTO Mepiofy, 36epiraroThcs
THUIOBI JAaBHbOAHIJIINCHKI PEJNIITUBHI MapKepu, HaNpUKJaJ BKa3iBHUNA aHadpopuy-
HUU 3aliMeHHUK se ¥ (1) abo KoMmieMeHTam3ep pe y (2):

(1) c.-aurn. after him feng Carl his fadasunu to pam rice. se waes Cnutes sunu
baes haligan cynges of Denmarcan (Chronicle, an. 1119). - «Ilicas Hbo20 cmas 8010-
dapem Kapa, tioeo deoropidHuli 6pam, sikuli 6ye cuHom KHyma Cesimoezo, kopoas /[laii».

(2) c.-anrn. him com togaenes Willelm eorl of Albamar pe pe king adde beteht
Euorwic (Chronicle, an. 1138). - «[lpomu Hbo20 sucmynug Biavsam, epa Aabemapa-
cbKull, IKOMY kopoib nepedas Hopk».

[Toganbuivii po3BUTOK CTpATeriil pesisiTUBi3alil 3yMOBJ/IIOE MOCTYNOBY 3MiHY
3aco6iB 3B’s3Ky AK i3 3asexxHuMU Ksay3amu. [lapagurma BKasiBHUX 3aliMeHHHKIB
C.-aHIJI. pe < ABH.-aHIJI Se, C.-aHIJI. peo < IBH.-aHIJI. Seo, C.-aHIJI. pat < ABH.-aHIJI. paet
BUXOJUTbD i3 Y’KUTKY SIK peJIATUBHI KOHEKTOPH, i B aM ATKaX MiBHIYHUX, leHTPaJlb-
HUX Ta MiBJEeHHUX JiaJeKTiB roJIOBHUMH €KCIJIIKaTOpaMU BiJHOCHOTO 3B’SI3KY CTa-
I0Tb KOMILJIEMeHTal3epu pe Ta pat (that), nop.:

(3) c.-auru1. Ascanius his broper; pe mid his fader com from Troie. || mid muchele
worscipe; pis kine-bearn bi-wiste (Brut, 104-105) - «AckaHili, tioezo 6pam, ssikuii npu6ys 3i
c60im 6ambkoM i3 Tpoi, 3 8e/IUKOH WAHOK 0XOPOHSI8 Y0 KOPOJIBCLKY OUMUHY».

(4) c.-anr. Today Sain Louk telles us, [| In our godspel, pat Jesus || Spac of ping pat
es to com, [[ And namelic of pe dai of dom (The Signs of the Doom, 1-4) - «Cb0200Hi
Cessmuti Jlyka 2080pums HAM y nponoesidi, wo Icyc 208opue npo me, wo HACMaHe, a came
npo cyoHutl deHb»,

(5) c.-anrn. Mi rengne thu schalt welde, || And to spuse helde || Reynild, mi doghter,
|| That sitteth on the lofte. (King Horn, 909-912). - «Moim koposiecmeom mu hpasu-
mumeu i 3a OpyxHcuHy 8izbMeul PeliHiibdy, MO DOHBKY, AKA cudums y KiMHami Hazopi».

[IpuHarizHo 3BepTaEMO yBary Ha AUCKYCIMHICTb MUTAHHA L[0/0 MOXOPKEHHH Ta
rpaMaTHYHOrO0 CTATYCy peJssTUBHOrO Mapkepa that. 3 ogHoro 60ky, that po3risgaroThb
SIK MapKep MiJIpsiTHOCTI, 1110 BUTICHUB iHIIWH YHiBepcaJlbHUN MapKep TiloTakcucy pe
Yyepe3 3HAYHY MOJIYHKIIOHAJBHICTb OCTAHHBOTO B CepeHbOAHIIINCbKUH Tepio
(y’kuBaHHS pe sIK BKAa3iBHOro 3aMeHHHKA, 03HAYEHOT0 apTHUKJISL, KOMIlJIEeMeHTau-
3epa). 3 iHIIOro GOKY, NTaBHbOAHIVIIKCHKI pe i paet po3MeKoBYOTb, BiATIOBIAHO, K
BJIaCHE PeJIITUBHUHM MapKep i CHOYYHUKOBHUH 3aci6 opopMyieHHs iHIIUX TUIB 3a-
JIeXKHHUX KJIay3, 30KpeMa MiApAAHUX MEeTH, pe3yJIbTaTy | KOMIIJIEMEHTApPHUX PEYEeHb.
Buxons4u 3 mporo, craHoBJeHHs that sik cmernjiasizoBaHOro BifjHOCHOTO Mapkepa
MOSICHIOIOTH TakK: 1) y pe3y/ibTaTi HiBe/IlOBaHHS BiAMIHKOBUX i poZjoBUX ¢popM y mi3-
HbO/IaBHbOAHIVIINCbKUI Ta paHHbOCEPEIHbOAHIVIINCbKU I TepioAy HaWYaCTillle BXU-
Ba€TbCs GopMa cepeJIHbOI0 POy BiJHOCHOTO 3aliMeHHMKa paet (> that); 2) rpamaTu-
KaJli3alisg BKa3aHOT0 3aiMeHHHWKa NPU3BOJAUTD [0 OSIBU HOBOI PEJIITUBHOI YaCTKU
that; 3) micsia meBHOrO 4acy criBicHyBaHHS BiJHOCHUX MapkepiB that i pe ocTanHil
MOCTYIOBO BUXOAUTD 3 YKUTKY. TaKMM 4YHHOM, cepe/JHbOAHIIIMCbKUN KOMILJIEMEeH-
Tan3ep that po3BUHYBCA i3 JaBHbOAHTIJIINCHKOT0 BKa3iBHOT0 3aiMEHHHKaA i He pernpe-
3eHTYE JaBHbOAHIJIIMCbKUH Cy6OpAMHATUBHUN MapKep paet [6; 8; 9].

AK i3 migpsaaHuMu o3HaYaJbHUMH, 0GOpMJIeHUMH wh-MapkepaMmu, sIKi yTBO-
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PUJIMCS BHACAIZOK peiHTepnpeTallii TUTaJlbHUX 3aMEeHHHUKIB ¥ BiIHOCHI, GiKCyeEMO
y maM’siTKax JIOHZoHCbKoro aianekTty XIV-XV crtosith, a came Canterbury Tales i Le
Morte d’Arthur, Hanpuk/az:

(6) c.-aurn. Foure gleedes han we whiche I shal devyse, - || Avauntyng, liyng,
anger, coveitise (CT: The Reeve’s Tale, 29-30) — «domupu dcapuHKu MAeMO MU, SKi 5
HA38Y, - NOXBA/ISIHHS, 6pexaAusicmy, 2Hie, HcadibHICMby,

Y Canterbury Tales cnoctepiraemo noeaHanHs wh-mapkepa 3 that y nocrnosunii,
y Le Morte dArthur - noegHaHHs wh-Mapkepa 3 the y npenosuuii, nop.:

(7) c.-anr. < ... > That she, this mayden, which that Mayus highte, || As hastily
as evere that she myghte, || Shal wedded be unto this Januarie (CT: The Merchant’s Tale,
481-483) - «< ... > W06 80Ha, Yys diguuHa, Ky 3ea1u Mas, mak weudKko, sK miJibKu Mo-
2/1a, cma/a OpyHcCUHOI0 Ybo2o AHyapisi».

(8) c.-anru. And of hym came kynge launcelot thy graute syre / the whiche there
wedded the kynges doughter of Irland (Le Morte dArthur, p. 660) - «I Tio2o Hawjadkom
6y8 koposb JlaHcesiom, meiii 0id, skutl 00pyicuscst i3 0OHbKO0 Koposs IpaaHdii».

CTpareris yTBOpeHHS BiJHOCHUX KJay3 3a /J0NOMOro wh-3aiiMeHHHUKIB mosic-
HIOETHCS BIJIMBOM JIATHHCBKOI Ta ¢paHIy3bKoi MOB. BogHo4ac icHye mo3umis, 1o
pPOMaHChbKi MOBM IIBU/LIE MiJCUIIOBAINA HAsABHI B aHIVIIMCbKIN MOBI TeHAeHIii po3-
BUTKY LIbOTO TUIY HiAPSAAHUX pedyeHb. 30KpeMa, peiHTepnpeToBaHi MapKkepu Ha wh-
3'9BJISIIOTbCA y CepeIHbOAHIVIIHChKIN y BUINIQIKaX pesaTHUBI3allii MpUAMEHHUKOBUX
KOHCTPYKIiK [1; 5; 6]. ¥ gociigpkeHUX cepeHbOAHTJIIMChKUX BiTHOCHUX peYeHHSIX,
3asiexxHux BiJ AK, wh-KOHCTUTYeHT 3a3Ha€ INepecyBy B iHilliaJbHY MO3UIIiI0 KJay-
31 pa3oM i3 MPUUMEHHHUKOM BiJIMOBiIHO /10 1ii TpaHcpopManiiHOTrO MpaBusa pied-
piping, HanpuKJIaz:

(9) c.-anr. < ... > By mediacioun of Cambalus, [| The kynges sone, of which that I
yow tolde (CT: The Squire’s Tale, 656-657) - «< ... > 3a nocepedHuymea Kaméa.1o, kopo-
JII8CbK020 CUHQA, NPO SIKO20 51 8aM p03Nn08idasy.

BoaHodac opopMiieHHS BiJHOCHOTO pedyeHHs KoMIJIeMeHTal3epoM that 3ymoB-
JIIOE BiIOKpeMJIeHHs1 MpPUKWMeHHHUKaA (preposition stranding), AKui 3aJIUIIAETHCA Y
CBOiM MepBUHHIN MIMOWHHIN mo3uii, Ak y (10):

(10) c.-aura. he wrote < ... > Vnto syre Launcelot floure of alle noble knyghtes
that euer I herd of or sawe by my days (Le Morte dArthur, p. 842) - «Bin Hanucas cepy
JlaHcesiomy, ygimoei ceped ycix WAsIXemHUX AUYapie, npo AKUX s Koau-Heb6yodb 4y8 4u
6auus y ceoeEMy Hcummiy.

Y cepeAHBOAHTIJIINCHKUX TEKCTaX TaKOXK PiKCyeMO MOOJUHOKI MpPUKIAAW peis-
THUBHUX KJIay3, yBeJleHUX 10 ckyaaay AK BiJHOCHUM NpUCAIBHUKOM. ANNO3UTUBH B
[bOMY BUINIa/IKy XapaKTepU3yIOThCA JOKaTUBHOIO CEMaHTHUKOIO | T03HAaYal0Th, 30Kpe-
Ma, reorpadiusi o6’ekty, Ak y (11), (12). [logi6HO 10 3aiMEHHUKOBUX KOHEKTOPIB,
NPOTArOM Cepe/IHbOaHIIICbKOT0 NepioAy NPUCIiBHUKOBUM PeJSTUBHUN MapKep Ha
b- (th-) mocTynoBo 3amimyeTbcss wh-popmaHTOM.

(11) c.-aurn. ba hefde Brutus pa 3eue; pat Diana him bi-heihte. || i Logice pan eit-
londe; per heo weoren at-stonden (Brut, 897-898) - «llomim ompumae Bpym dap,
sakuli [liana o6iysaa tiomy Ha ocmposi Jlozike, Kydu 60HU hpubyau».

(12) c.-anrn. Agayns his heeste no wight dorste trespace, [| Save in Bethulia, a
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strong cite, [| Where Eliachim a preest was of that place (CT: The Monk’s Tale, 676-
678) - «Hozo Hakas HIXMo He HACMINOBABCS Nopyulysamu, oKpiM sk y Bemuayi, cmiii-
Komy micmi, de Eaiakim 6y8 cesiujeHUuKoMm».

Y nam’atkax XVI-XVII cTosiTh pesssTuBHI KJiay3u y ckiazi AK MapkoBaHi KoMII-
JieMeHTal3epoM that a6o wh-KoHeKTopaMH, TaKUMU SIK 3aiMeHHUKH who, whose,
whom, which, mo B okpeMux Bumagkax No€AHYOTbCS i3 TPUHUMEHHUKAMHU Y MPEMO-
3UIIil, Ta NPUCTiBHUK wWhere, HATPUKJIAI:

(13) p.-u.-anru. Sir Timothy Treat-all, an old seditious Knight, that keeps open
House for Commonwealths (The City Heiress, p. 203).

(14) p.-H.-aHI. < ... > it is so well translated into English by a worthie Ientleman
Syr Th. Hobbie, who was many wayes well furnished with learnyng, and very expert
in knowledge of diuers tonges (The Scholemaster, p. 33).

(15) p.-H.-aHIL < ... > that Sea-beast || Leviathan, which God of all his works ||
Created hugest that swim th’ Ocean stream (Paradise Lost, 200-202).

(16) p.-u.-aura. You fight for Christ and England’s peerless Queen, [| Elizabeth,
the wonder of the world [| Over whose throne th’enemies of God || Have thundered
erst their vain successless braves (A Farewell, 64-67).

(17) p.-H.-anr1. In our neighbor Countrey Ireland, where truly learning goes
verie bare, yet are their Poets held in a devout reverence (Defence of Poesie).

[pukaaau (18), (19) aeMoHCTPYOTH peaJiidalilo cTpaTeril BUMYLIeHHS peJis-
TUBHOTO MapKepa CcepeJHbOAHIJIINCHKOr0 i PAHHbOHOBOAHIVIIHCHKOTO BiHOCHOTO
pedeHHs. BinzHayumo, 110 BiflHOCHA KJ1ay3a y (19) HediHiTHA, a 3B’130K MiXK anmosu-
THUBaMU eKCIJIIKOBAaHUH MPUUMEHHUKOM of, op.:

(18) c.-anrn. The king dede the mayden arise, [| And the erl hire bitaucte || And al
the lond he evere awcte - [[ Engelonde, everi del (Havelok the Dane, 205-208) - «Ko-
posib Hakazae diguuHi nideecmucs i dopyuus ii ep.108i, a makoxc yci 3emi, AKUMU 3a-
8xcdu 8010018, AH2/IT KOJCHY YACMUHY».

(19) p.-H.-aHII. < ... > beyond [| The flowry Dale of Sibma clad with Vines
(Paradise Lost, 409-410).

[lopiBHSIHO i3 cepeAHbOAHIVIINCBKUM MepiofoM, Yy PaHHbOHOBOAHIJIIMCHKIN
MOBI KiJIbKicHa mepeBara 3aco6iB peJIITUBHOTO 3B'sI3Ky 3MillyeThCA Bif that mo wh-
KoHeKTOopiB. fkmo y mam’ssitkax XI[-XV cTosiTe nuToma Bara p(th)-koHekTopa Bij-
HOCHUX pedeHb y ckaafi AK ckiazae 78,65%, a wh-konekTtopiB — 19,66%, To y Tek-
crax XVI-XVII ctoniTek KinbkicThb that y mocnimkenux AK smeHmyeTbes 10 27,91%, a
KisbKicTh Wh-3aiiMeHHUKIB 3pocTae 10 67,44%. BigHocHI k/1ay3u i3 BUNIYLEHUM pe-
JISTUBI30BaHUM GOPMAHTOM CTAHOBJISITh HEBEJNKY YACTUHY 3a3HAaYEHUX CTPYKTYP B
060x nepiogax: 1,69% i 4,65% BiamoBigHO.

Jloc/liAHUKY CydacHOi aHTVIIHChbKOI MOBU CTBEP/KYIOTH, 1[0 BHUGIp BiHOCHOTO
MapKepa 3yMOBJIEHUH TpboMa paKTOpaMHy, a CaMe:

1) ceMaHTUYHHMHM XapaKTEPUCTHKAMH KJay3u (06MexyBaJibHe, HEOOMEXKY-
BaJIbHE 3HAYEHHS);

2) JeKCUKO-TpaMaTHYHUM pO3psioM iMeHHUKa-aHTelleJeHTa (iMeHHUKHU-Ha-
3BH iCTOT, IMEHHUKH-HA3BU HEICTOT);

3) cUHTaKCUYHOI QYHKIE pessiTHBI30BAHOTO KOHCTUTYEHTA Y BiITHOCHOMY
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pedeHHi (Cy6’eKT, 00'€EKT, leTepMiHAaHT, MPUHUMEHHUKOBUN KOMILJIEMEHT) [2, c. 1247-
1250; 4, c. 265-267].

TakuM 4YHMHOM, B 0OMEXYBaJIbHUX BiITHOCHUX PEYEHHSIX Cy4yacCHOI aHIJIiMChbKOI
MOBH BXXHBAIOThCS BCi HasiBHI peJIITUBHI MapKepH, TO/li SIK y KJay3aX i3 HeoOMexy-
BAJIbHUM 3HA4YeHHSIM JONYCTHUMHUMU € Jinile wh-3aliMeHHUKHU. BigHocHI pedeHHs,
sKi MOAMiKyIOTh iIMEHHUKHU-HA3BU iCTOT, MOB’sI3aHi 3 aHTeIleIeHTOM 3alMeHHHKa-
Mu who, whom, whose, a Ti, o MogudiKyTh iMEHHUKH-HA3BU HEICTOT, MAapKOBaHi
3aiiMeHHHKaMHu which Ta whose. KommiemeHTaizep that abo BUnyuieHu pessiTUB-
HUM MapKep y>KMBAIOTbCS 3 HA3BaMU fIK iCTOT, Tak i HeicToT. CHHTaKCcH4YHa QYHKIif
wh-MapKepa 3yMOBJIIOE TEBHY BiIMiHKOBY ¢opMy 3aliMeHHHKa: who - whom -
whose, a6o itoro nmosutirw i3 npuiMeHHuKoM: of which [4, c. 266]. [loctiKyBaHi mepi-
0/l1 MT03HAa4YeHi MPOLeCOM CTAHOBJIEHHSI ONMCAHOTO PO3IO0Aiay MapKepiB BiJHOCHOTO
3B’s13Ky, IKU# 3aBepyeThbes auiie y XVIII cTomiTTi.

Y cepeqHbO- Ta paHHbOHOBOAHIJIIMCHKIA MOBI s1/JepHI KOHCTUTYEHTHU alllo3U-
TUBHUX CTPYKTYP i3 BilHOCHUM pedyeHHsIM N03HAYalTh MepPeBaXKHO ocib (rogei). Y
KOXKHOMY nepiogi BignoBigHo 82,84% i 84,62% AK i3 pesiTUBHMMHU KJiay3aMU CKJia-
JlAaI0Th KOHCTPYKIIiI 3 alllI03UTUBAMH, BUPAXKEHUMH iIMEHHHKAaMH-Ha3BaMH iCTOT.

Ak i B cyyacHiit anmiikicbkin MoBi, npotsirom XII-XVII cTostith b (th)-Mapkep Ta
BUIYLIEHUH BiJHOCHUN 3aliMEHHUK Y)KHMBAIOTbCS 3 aHTeleJeHTaMy iCTOTaMu 1 He-
icroTamu. 3a3HaueHi peJIATUBI30BaHI CKJIaJHUKH MOy Th 3aiMaTH IMTMOMHHY M03U-
1[ito cy6’ekTa ab60 06’€KTa y CKJIaJli BiTHOCHOI KJIay3H, IOP.:

(20) c.-anrn. & for pe wrake-dome; of Menelaus quene.|| Elene was ihoten.
aldeodisc wif.|| pa Paris Alixandre; mid pret-wrenche. bi-won < ... > (Brut, 40-42)
- «I 3apadu nomcmu 3a koposiegy MeHenasi, Ky 38a1u €AEHOI0, YYHCO3EMHY HCIHKY, SAKY
Iapuc Anekcandp xumpicmio 3axonusg < ... >».

(21) p--n.-anra. And eke my toothless chaps, the gates of my right way, [| That
opes and shuts as I do speak, do thus unto me say (The Ages of Man, 17-18).

Y pedenHi (20) moctMoaudikallisi KOXXKHOTO ano3UTHBA JBOKOMITIOHEHTHOI AK
3/IINCHIOETHCA BiJHOCHUM pedeHHsM. Kiay3a Elene was ihoten, sika momuproe nep-
KWK anno3uTuB Menelaus quene, He MiCTUTh €KCIJIIKOBAHOTO BiZJHOCHOTO 3aliMeH-
HUKa 260 KOMILJIeMeHTan3epa. BunyluieHuil pesisiTUBi30BaHUN KOHCTUTYEHT 3aiiMae
MO3HIIiI0 Cy6'EKTA Y IVIMOMHHIN CTPYKTYPi BiJHOCHOI KJ1ay3HU, 3a3HAE IepecyByY B MO3U-
nito cnenuikaTopa miApsHOro peyeHHs Ta € KopepepeHTHUM iIMEHHUKY quene, 110
no3HauveHo iHjekcariet (1) y aAy»kKoBoMy 3anuci 6yoBu KoHCTpyKIii: [NP Menelaus
quenel [CP ecl [C' O [IP t1 Elene was ihoten]]]].

Kuaysa pa Paris Alixandre mid pret-wrenche bi-won nocrmogudikye apyruii an-
no3uTuB aldeodisc wif. PenssTuBHUN MapKep pa 3aliMa€ Mo3uIliI0 06’ €KTa y TJINOUHHIN
CTPYKTYpi NipsAHOTO peyeHHs], TOOTO GYHKIIOHYE SIK pessiTUBI30BaHUN KOMILIeE-
MeHT JliecsioBa bi-won. KopedepeHTHicTh iMeHHHKA Wif, BifHOCHOT0 3aliMeHHHKa pa
i IMOMHHOTr0 KOMIIJIEMEHTA [[i€C/I0BA MMO3HAYEeHO iHAeKcali€et (2) y Ay»KKOBOMY 3a-
nuci: [NP aloeodisc wif2 [CP pa2 [C' O [IP Paris Alixandre mid pret-wrenche bi-won
t2]]1]. ¥ cBoto 4epry, cj1iJ TOBOPUTH PO KopedpepeHTHICTh mepiioi i Apyroi rpymn iH-
JeKCOBAHUX eJIEeMEHTIB K pe3yJibTaT BiJHOIIEeHHA allllo3ULil.

Y peueHnHi (21), HaTOMiCTb, eKCIJIIKOBaHO KOMILJIEMeHTak3ep that, IKui yBogUTh
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Jo ckiazy AK BiTHOCHY KJiay3y 3 pesiSiTUBI30BaHUM CKJIQJHUKOM Yy QYHKIIIT cy6’eKTa.
Y ny’kkoBOMYy 3amuci KopepepeHTHiI KOHCTUTYeHTH No3HaveHi iHgekcoMm (3): [NP my
toothless chaps3 the gates3 of my right way [CP ec3 [C' that [IP t3 opes and shuts as I
do speak]]]].

BifszHauuMo, 10 CTPYKTYPH 3 BUNYIIEHUMH MapKepaMH BiZJHOCHOTO 3B’SI3KYy Y
nmo3uiiii cy6’ekTa abo 06’€KTa TUIOBI /151 JaBHbO- Ta CepeIHbOAHIVIIHCbKOTO Tepio-
JliB, 110 IOBOAUTDb AocaigkeHuit maTtepias. Y XVII ctoniTTi nigpsaaHi BigHOCHI i3 BU-
NyLEHUM PeJSITUBHUM MapKepoM y TJIMOUHHIN mo3ulii cy6’ekTa cTaloTh MEHLI TO0-
WKWPEHUMH, HIXK BIANOBIAHI CUHTAaKCU4YHI OJWHHULI 3 HYJbOBUM peJATUBI30BAaHUM
00’€KTOM, i TOCTYIIOBO BUXOJSATD i3 YKUTKY [3, c. 215-216; 7, c. 298-299]. Y cyuacHiit
AHTJIIMCBbKIM MOBi acMHAETHYHO O0GOpMJIEHI BiHOCHI KJiay3u 3 PesIITUBI30BAaHUM
Cy6’EKTOM BiZiCyTHi.

Y cknaai AK cepeHbOAHIJIICBKOTO Mepiofy He GyJio BUSBJEHO Mapkep who,
SKHUU peasidye QyHKIi0 pesisiTUBi30BaHOro cy6'ekTa. 3aiMeHHUK who mouunHae
¢byHKIiOHYBaTH SIK 3aci6 opopMJyieHHS BiIHOCHOTO 3B’SI3KY B PAaHHbOHOBOAHIJIIH-
CbKill MOBI. l|e OSICHIOETBCS, 30KpeMa, TUM, 1110 peiHTeprnpeTanis wh-3aliMeHHUKIB
y BiJIHOCHI MapKepH BifbyBasiacsl B Meplly 4Yepry B THUX PEUYEHHSX, e PessTUBI30-
BaHOMY CKJIQJIHUKy NepeAyBaB NPUNMEHHHUK, L0 YHEMOXJMBJOBAJO BXWBaHHSA
th-dopmanTa i BuMaraso oro 3aminu [6, c. 300-301]. lllomo momupeHocTti who sk
pPeJIITUBHOTO MapKepa 3ayBaKUMO, 1110 1led 3aiMeHHUK 6yJi0 3adikcoBaHo y 27,91%
pesIaTHUBHUX KJay3 y ckaazi AK.

Takum yuHoM, npoTsroM XII-XV cTosiTh GyHKIiI0 €KCIIJIIKOBAHOTO PEISTUBI30-
BaHOTO Cy0’€KTa BiITHOCHOTO pedeHHs y ckiafi AK peasisyoTb Taki KOHCTUTYEHTH,
dK pe, pat, that, which, the which, which that. BixnoBigHo, y TekcTax paHHbOHOBO-
aHIJIIChbKOTO MepioAy B 3a3HaveHil mo3ullii BUOKpeMJtoeEMO who, which, that. Big-
3HAYMMO, 1[0 B AOCTipKYBaHi mepiofy BifHOCHUN 3aliMeHHHMK which yKHUBa€eThbCsA
3 aHTelleJleHTaMU iCTOTaMU i HeicToTaMu, Ha BiAMiHY BiJ, cydyacHol aHIVIIKCBKOI, e
byHKI[iOHYBaHHS LIbOTO MapKepa o6MeKeHe aHTelleJleHTaMU-Ha3BaMH iCTOT.

OTxe, npoBeZieHU# aHasi3 AK i3 nipsAHUM 03HaUYa/IbHUM PEYEHHSM B aHIVIiU-
cbKiit MoBi XII-XVII cTo/IITh CBiAYUTD PO Pi3HOMAHITHICTh CMIOJIYYHHUKOBHX 3aC00iB,
10 eKCIUIIKYIOTb BiJJHOCHUH 3B’SI30K MiXK fI/JEpPHUMU CKJAJAHUKAMH aNmno3UTHBHUX
CTPYKTYP i 3a/Ie2KHUMH BiJl HUX KJIay3aJbHUMU OAWHHULAMH. BifOuBar4u 3arasibHi
TeH/JEeHLil pO3BUTKY O3Ha4YaJIbHUX peY€eHb, OC/iIKeHI CHHTaAKCU4YHI OAWHULI BOJHO-
Yac AeMOHCTPYIOTb CBOEPIAHICTb GYHKIIOHYBaHHS PeJITUBHUX MapKepiB y cKJai
anmno3uTUBHUX KOHCTPYKIiH.
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AHHA 3HHYEHKO

OYHKIIMOHWPOBAHHUE PEJIATUBHBIX MAPKEPOB B COCTABE ATIITIO3UTUBHbBIX KOH-
CTPYKLHHU C NPUAATOYHBIM ONPEAEJAWUTE/IbHBIM NPEJJIOXKEHWMEM B AHIJIMMCKOM
A3BIKE XII-XVII BEKOB

CrtaTbs MoCBALleHa U3y4YE€HHUIO d)YHKL[I/IOHI/IpOBaHI/IH CpeacTts OTHOCHUTEJIbHOU CBSI3U B
ANMMO3UTHUBHBIX KOHCTPYKIHAX C IPUAATOYHBIM ONpeAe/IMTEe/IbHbIM MPpeAJIOXKEHUEM B TEK-
CTax CcpejHe- U paHHeHOBoaHFﬂHﬁCKHX MaMATHUKOB MHCbMEHHOCTU. AHAJIU3 KOHCTp}I'KI.[I/Iﬁ
IMPpOBOAWTCA B paMKax FeHepaTHBHOﬁ napaanurmbl UCCieA0BAHUA CHHTAKCUI€CKHUX € JUHHII.

Kawouesvle ci108a: anno3umugHass KOHCMPYKYUS, AnNO3UmMue, 0MHOCUMebHas KAdy3d,
peasimugHbIl Mapkep, 2eHepamueHasl 2pamMMamuKa, cpedHeaH2AulicKull s13bIK, paHHeHO0B80aH-
2/uticKull s13blK.
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ANNA ZINCHENKO

FUNCTIONING OF RELATIVE MARKERS IN APPOSITIVE CONSTRUCTIONS WITH
RELATIVE CLAUSES IN THE ENGLISH LANGUAGE OF THE 12th - 17th CENTURIES

The article is devoted to the study of relativizers and their functioning in appositive
constructions with relative clauses in the texts of Middle English and Early Modern English
written records. The investigation of the constructions is fulfilled within the framework of
generative grammar.

Key words: appositive construction, appositive, relative clause, relative marker, generative
grammar, Middle English, Early Modern English.

Opepxano 12.11.2013 p.
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